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Abstract

Polysemy is a key and challenging aspect for translators during the translation process. Having an
accurate grasp of English vocabulary can help translators to translate more precisely. Guided by
the prototype category theory, through analyzing the extension process of the various senses of
“burn”, the following research findings have been discovered regarding its translation into English:
Firstly, determine the kind that “burn” belongs to. Secondly, determine the specific meaning of
“burn” based on the different kinds of people or objects involved. Thirdly, with the help of encyc-
lopedic knowledge and metaphorical expressions, translate “burn” flexibly.
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1. 5§

HE T IR 2 R R S, 3% SO IR AT Z B 37 P o 5, o R 6 7 B R I S T3 4
AR AN R . 7E B 2 SRR R ST B A R, BRI S R M . R BT
(5 S , BRI burn (A8 L, AL FE BB &4 B0 ELR burn (O8N SO, S8 AT AT B 4 ik
IHEATRIE, 1R IR
2. IR ikiE

W EEZME (uUR) 2 TS MuRE S, SRR RS0 k. Taylor (2001: 14)
WAL GBS FEAFRIUE S 1) 7070 R0 BRFAE L A 8 SCYEmE: 2) YumEh iARIE BA — 01k 3)
JUWE 2 (A WA T 4) JaWsrP R3S A A S [ 1] 28 B WS ER IR 3R A — o6 3 H AL AR S, (R
RNATESE PRI, R ZulE 2 (A AR HG ik, IRMEE C— MBSt . JERpRIHTE (3
RO B F R U TR T R SR BRI, 5 th T SO ARBLE: 7 (family resemblance).
K yams LR SR, £ oK, P st n] DLIBHE A [F] (RRRAE A Bl 5 41 5 R R0 A 8 B 2 52D 1) AH
LS, ARBLEE i), R AT o, ARABEARY, BURMBAIAC, BT LA Ot 2 (8 T R AR S5 1 . 1E 2 Hh
THILFEME, B RS — A —ANEsE . 4R R A IE B Sk T ARG ik, T AR
I M 7 T Y

IR WERG, EIMENZAGED, FiEAR T IRAM 2. 7 (&7, 2001: 60) [2]. Eleaner Rosch 2
H T R SRS i (prototype categorization theory), FIJREBIEACHE S, AEBIR T OERPIRIGE, 08
TIE A, 0 R AL YERE ES AT T I A

JE A Y e rp, R AL i — AN VE W (FE ) LB . — XS4 (typical or average exemplar of
something), JEALEIZIEBEETA OB PR . BEAA R . AN HE(2013) I\ A SR AR Y s RO i I R
W SCE H BRI L) J7 2, 7R — 1 22 SCILG = AR IR H R At B SRR AR [3] o X3 75 (2001: 84)48 H:
oty IR JER R SCI (prototype meaning), #iA N T VBB BRI U, 7 752 SRS X
T rp, s SCIRRP Y SR B S AR I, AR B AR I SO, e SO ot SUIUA #5 B R OGER[4] (B2
&%, 2007).

3. YA “burn” ENIEEY BER

WAL, 2 AM1EEE] burn B, B0 R K ATRES AR LI 1: AKE, FTLL burn FI4Z 00 SCICA LI
1, I 1 fEHAD I A A AL B, HAh AR @ I 1 AR BRI AR LR . Burn {1 LI
T LA N R R, R ek, L I 2. 3. 4. 5. 8. 12; T ORSKRIEIE A, Lhin X 6.
7. 9. 11. Burn i& ol AR h I 1 AR, HoAth SO DL S AR AL ) 5 2 A SE A
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AR AR B JEDORU R L) (B 9 hR), T burn 3N & SR U1 F -

1) to produce flames and heat #A%%;

2) to be on fire & k; Hed;

3) to destroy, damage, injure or kill sb./sth. by fire; to be destroyed, etc. by fire (ff)ke5%, Kedk, Fefh, K

4) if you burn a fuel, or a fuel burns, it produces heat, light or energy ({86 BRKE ;

5) if food burns, or if you burn it, it is spoiled because it gets too hot (1) ka6, Hefl;

6) to be damaged or injured by the sun, heat, acid, etc.; to damage or injure sh./sth. in this way ()15, Z
i, Bt

7) if part of your body burns or is burning, it feels very hot and painful X ERBHIFE; K7

8) to produce light & Jt; K5

9) to feel a very strong emotion or desire 4 5 Z1 1)1 i, VEEE,

10) to move very fast in a particular direction [&]---+-- W)

11) to make sb. very angry B&%, i K%,

12) to put information onto a CD or DVD %3 (Ot B B 7 54 )

i || owwica| [ s || woes | s | | 2]

Figure 1. Word meaning category radiation network

& 1. burn i7) X SEREE ST

3.1. burn fUE T4k SCBEE &

b 1, BRSO L RIS, RAR S ALK, BRI .l S L AT BLREAR I SCI 2, S
2 M FRRRAIERE, = RIUE KPR EGE AR R P fE, smi 2 E A B R . b ot 2
TEAFH T I3, X4, I 5. X8, X 4 A LTI E TRRBERIEE R, ARG~ 2 i3l
Bes. BESRHISR, MMM AT XU 3: Bef. BedR. WA PnEsiik, XN ERM ks TR
SERGy, HENME T YRR BE S A I 4 R NIAERRBR RGN b, SN E T AR AR AT AL, FERA
BRI RS s 2 AR A DR RERE, T4 5 3O 1 [ SCE NI, 72 burn JEE i — A g7
b OIS MIAEE] T ik, ME T eiibed 2, JETmA ey, wia s iw g
. RrERRE . RIS OL; O 8 RARIEAC A MERE, BERNHEAT RO TR RS (Y S B (AR A K
6, HSTEEHUR T PRI . BRI RO ELSS, TR AT KNG, HIAE B IEN, SR
FERSEI L KOG X 10 R KA EFERERE, I AEf R PRERZ BN A5 . X 12 2451t HL
W 2% AT, R L B BRI RR R A B T SO TR, 4R IO BOLRE, BRI A2, A 3I6E
AR F I o A BO WO RS 1 — 258 A R 2R 100, 2 5 X ANIAl st 2 AR IE A P E 7] 5 6 A L
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XA FE Y il sz Y %, FRAT AT LA H IR 12 80 A BIOW AR 4%, BT BAT ¥ SR AR A PR AE 3B
HiAE /N, F burn SR AR SR AR B

3.2. burn UEF A B X IIE e

JEAY ST 1 2R, S ERATIE AT RN U, JRATTRT AR AR 21 2 JATEEIL KRR, 3K
IR B SRR 2 KBRS, JIATH AR T =i, AT A2 S k. KR,
HIE, 1 SCI 1 SEAR 7SO 7, B KBRS HIATKI AL TR ST, & kel
Mg R IR REINRARGRZL, KIS E R T, IREZDEII0, ST, RGN e s2 21 E 1
PE, FEBRAL. R PERRSER, I 6 M2 M IATEEE Ml U KIBSERT, BRI
RO Lot B iApeds: AR T Bl 7 IRIT, Wit ths 7IRPmE, 45 R o™ E
W5 15 AksfRti: TR R RGeS T A B s ST 6 BELAR) S SN AN EE AR T X AN 7 15 DL R e 3
ZER (I 9 NIRRT, K AR RE 2L JRBE HPRES EEAE N AR 5 ZUURRTR AR Hh i il ). R A
B—EK, BRE TREANDEL, X ELRIEHEELAE G T 9 MR A S, SERRBE I A ZDIRAS EL AR
SEFNARERE s SCI 11 MR SOOI 9 SEAFTT RN, 245 2 R /RS S BB NI B R RO Lok, A 5
AR RIEFRRAE .

H A _E SRR SO0 1 SR 5 SO, R AR S U SOE A28k, HSAAE —DEAE L &
g e MR, I 1 B HAh SO R 2 AL BT ROREAE, IR BRGNS, AT F
I 2: FK, I3 ke, NI 4: #ABE, (5. kefl, I LAS IR burn SR R A AR
3O, FAIRYEL, SRR, T ERATREI I 9. SRAIMEE . 11 s, (Ii12: Zix
I, FRATRAE d A% 0 B SORBEIB AR RIIX 24w, Al HLIZ LA SCIRAE burn SR b T sz bz, 4 1) s 1k
B, IWOEEE] 7N NEREBRE] TR0 ERARMATEALEM, #RUIET burn s, #HA %
SEIE A, burn X FAT 5 SCAOUL ] /0 o FETE 5 B SRR o, A3 A 90] 10 5 SCEOAR 9 SR R i 3G
BEAT AN RIRE L A REA , (I AN SRR SCZ TR AL A% B R PR, 1] CZ R LSRR . BB burn 15 X
VWA WY R AEAH, P T IE XEEBR, 8 S E L GRS , > SCIURYE 73— A L0
IEAFAF Y, B TR DSGER NS X E S, S 3, ARG BER. Bef. BSERIE L, (I 6 1
W5 2t Belir s L, ATIREAE 1R LRy e, Hal G OIS ROBUSER], YE A AIL A2 AN E 1 o

4. BF “burn” iIENHEIEMS

burn —IAARZ A, ERIEEFO TR RS — AR B — DAV R oy SR A A
Z[5]. JEHRFA SCRIG] H SR 5C 28 RENS S 4 1l B S8 R X [6] i SR ARV W B 18 20 M7 burn,  3RATTATEL
B burn 70 NPIRIE, —ARY), — AR N R, FTULE S A RS, AR ST J A W] S
VG 3 T LUBIE A R PSR, il 5E 2 St (1 B 16 SRS AN 75 A SR AR 7]

MRAE R AL Y B e burn YEBE T & (IR 04, AT AT Z o A N RS FERIIERT, JaffisE bumn
BRI ZI, AT AR AT R AT R

Table 1. Burn items in things category

F= 1. burn SERE PRI ER T X153 3

PiES X
T 2: to be on fire
o ST 10: to put information onto a CD

T 12: to move very fast in a particular direction
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Continued

ST 3: to destroy, damage
NI 4: it produces heat, light or energy
ST 5: it is spoiled because it gets too hot
XI5 8: to produce light

1) The fires in Africa are burning fast.

AR AR BRI A

2) What he didn’t know was the fire downstairs was now burning out of control.

AABIRA SR, TR CARERE T .

3) Hundreds of ships were burned, maybe more.

BRER T LB RO, FTReIE AL,

4) Their torches burnt brightly in the dark.

ATTE AR BRI b oA L B SR DG

5) Lights were burning upstairs, but no one answered the door.

BEESEAAT, AHA RN N

6) Burn your favorite songs or your important files onto CDs.

AR g R ) B L S 2 s B A B

MBI 1~ 6 5 J&E T burn YuBEH O FAIRI BN 61 1. % 2. 1] 3 #EE I = TR AR (LR 1)
i 1: The fires in Africa are burning fast. “fast” — i i id k34 & LE (P FEPL,  Fr LART LA B Y 6 Hh ik ik
TR XI5 2, H AR “HBEHOE 7 . ] 2 out of control f2 S X, TEHIAE R I KBS IEAE S 5E,
SRUAEE N KB K, ME TP R P AR B, POt Bl “e” —idl. il 3 I EiER
hundreds of ships, Hid KRR T RKKRBEE MR, J5i445)F H maybe more SEHN5RIA T M ] G5
Z, MEBBEREEIR, Pre T DRy “RRER” o 5l 4 F2iE /2 torches, 454 /54 MTEEL(E B in the dark,
FefE G, B DL AL S SE O TR AT A s ) B EESE lights AT, X Bl R, ek
JERRIRIN P AR R0, FUARAT R IR, ASERIME, BEAb v ARy “ IS8 5 4 6 siifl i) $ 42 CD,
ATLAHI B J705, burn Yulgrh, A —BUR R B2 I 12, AhsRiE ) 12 CD. DVD &, firkL
ATLAE R M Z5R, AHRX I ARG AT ZR NIEEEE, A IRESGEE 58 XA eEN. T
IR HERAYE, ESFRITNER, Z8EESHNE REL, EnEr i iEe) .
Table 2. Burn items in people category
= 2. burn SEEE AR SR T I 43 2

ViES I
XI5 7. feels very hot and painful

o

LI 9: to feel a very strong emotion or desire

ST 6: to be damaged or injured by the sun
i \
ST 11: to make sh. very angry

7) Her cheeks burned with embarrassment.

Ui 25 45 THT BRI o
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8) Your forehead is burning. Have you got a fever?

WBERAR T, VR T 2

9) He was burning to go climbing again.

fib 7 EE P22 TE L

10) She was burning to tell us her news.

Il 38 AN S AR A AR AT A ) SR R IRATT

11) So you did it just to burn me?

AU, IR RN T RIK?

i 7~451 11 52 55T burn JEE o NRISEAI(NLZE 2). 41 7 /248 BT 0 23 7 AR 20 Co Bk R R e, BT AU
BN S IR R A, ) 8 $24t T iE (S B Have you got a fever? fRAKE 115, SRifH K& ka2 fa ik
IR T =S 36.7°C, BT DAIAC B AR . B 9 IX HLA burn, 4R IEAIREE, FIRAE 2ER,
55141 again ANEHC, again A& 0, 9B TR, B WIEAR R — MR ZUR G & L, Bt DL IR B,
BEINFFE A E, MMEEEERL . F] 10 2 smifl b A LA AR E S A B B S, ME TS24
AT R o 5 10 (0 T R 2 AR BT 5 SR I BROoA , BT ARAR B <R3, BN A AR

PA_Er M2 T burn JEE AN SO REAS & SCHEAT IO S B, FESERRIIB e, W@ 3%
P RER) 01, X EARYE CA AR, 456 BARRESS, I FEm .« ks burn B2 R SN LIE,
R oCRIE S5

12) Think carefully before you resign—you don’t want to burn your bridges.

FEWARTEE =0, 1R1545 H CH AR R

13) If he doesn’t stop working so hard, he’ll burn himself out.

fh B R A BEX e P TAE, Mot E CRE.

14) This workout helps you to burn off fat and tone muscles.

OB B TIEAE R, sRi@ LA .

=AM AE burn JEE i R AR 1Y, 7EB RN B2 R OB EEE S, S5 E burn (1 JE Y
MO, (EJRAE SR SER TR . 9] 12 % burn your bridges BN 2K IB B, 2 burn JERE T
WAGE & PR R, MARERE 5 B b i v BV AR ALY, P ROR O OB ROEH%, A S 1751
UEAL (B L 25 S i X TIB SR IO B AR, AR R, BN RARIRES, SEINRFE JEOC R R EAR L S5 R,
= HTAT A S B 13 $R LB E RO Al — EL7E 3% /1 LA, burn himself out #8134 254, 41524 burn
B PR GE R IR BRI R, fE—EHITESR N, RRBIA IR SRR 1, n BRI B IKBCR
e, “HEMEAMUNE, BEGIRERTERGEE, - HELTEBENITIETR, SESAHE
B, IXFERIENG A IS Bl 14 /& burn off fat B VAR FRMIEIRATAETG th ICALANAE, ARAINLSE, FEis
FLsezswh 7 AT AR IS I 75 7 THITH -

5. &5

£ JF AL B PR (045 T T, SRS burn 2N LI 230 #, FATAT ELSEICAZ burn J A SO, A
VI RN T % SO . FERRPEIY, B 56H05E bur K385, RIEY REIE—NA%, AW DL R
FEAER R EAT R . 24 burn LTRSS, MWIRBERERE T TG, A& K RBe. (- R
IS S WIRBEIVEE ROTTHE , ARS8 B bell. Befifnd 3 24 bum XIUR T AHIRAIN, &
WA KBBRRA: RR: IBERE S SRS RN WG, R0, WSS . b Rz
DR S0 L, thnia B, BORSE, (ERIEILG I, T AR A B SRR,
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FERH R AR AE AR BT 2655 3o FERIRESL IR, ST AR IGO0, P R A& %R AR,
ZRIE AL burn FIEHRE.
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